
Jos
Chapter 18

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

הֲל֜ו1ּ וַיִּקָּ֨
và–toàn–thể–hội–hiệp
H6950

כָּל־
cả
H3605

עֲדַ֤ת
hội–chúng
H5712

בְּנֵֽי־
con–cái

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

שִׁלֹ֔ה
tại–Si-lô
H7887

ינוּ וַיַּשְׁכִּ֥
và–dựng
H7931

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

אֶת־
—
H0853

הֶל אֹ֣
lều
H0168

מוֹעֵד֑
hộp
H4150

רֶץ וְהָאָ֥
và–đất
H0776

ה נִכְבְּשָׁ֖
đã–bi �–chiếm
H3533

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
trước–mặt–ho�
H6440

Cả hội chúng dân Y-sơ-ra-ên nhóm hiệp tại Si-lô, và lập hội mạc tại đó: xứ đều phu�c trước mặt ho�.

2֙ תְרוּ וַיִּוָּֽ
và–còn–lại
H3498

בִּבְנֵי֣
trong–con–cái

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר אֲשֶׁ֥
những–người

א־ ֹֽ ל
chưa
H3808

חָלְק֖וּ
nhận–được

אֶת־
—
H0853

נַֽחֲלָתָ֑ם
sản–nghiệp
H5159

שִׁבְעָ֖ה
bảy
H7651

ים׃ שְׁבָטִֽ
chi–phái
H7626

Nhưng trong dân Y-sơ-ra-ên còn lại bảy chi phái mà người ta chưa phân phát phần sản nghiệp cho.

וַיֹּ֥אמֶר3
và–Giô-suê–nói
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
—
H3091

אֶל־
cùng
H0413

בְּנֵי֣
con–cái

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַד־
đến–bao–giờ
H5704

אָנָ֙ה֙
—
H0575

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ים מִתְרַפִּ֔
còn–trì–hoãn
H7503

לָבוֹא֙
mà–không–đi
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
chiếm–lấy
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

אֲשֶׁר֙
mà

נָתַ֣ן
đã–ban–cho
H5414

ם לָכֶ֔
các–ngươi

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ם׃ אֲבֽוֹתֵיכֶֽ
của–tổ–phu�–các–ngươi
H0001

Giô-suê bèn nói cùng dân Y-sơ-ra-ên rằng: Các ngươi lần lữa cho đến chừng nào, không đi chiếm xứ mà Giê-hô-
va Ðức Chúa Trời của tổ phu� các ngươi ban cho các ngươi?

הָב֥ו4ּ
hãy–cho�n
H3051

לָכֶם֛
cho–các–ngươi

ה שְׁלֹשָׁ֥
ba
H7969

ים אֲנָשִׁ֖
người
H0376

בֶט לַשָּׁ֑
mỗi–chi–phái
H7626

ם וְאֶשְׁלָחֵ֗
và–ta–sẽ–sai–ho�
H7971

מוּ וְיָקֻ֜
ho�–sẽ–đứng–dậy

תְהַלְּכ֥וּ וְיִֽ
và–đi–khắp
H1980

בָאָ֛רֶץ
đất
H0776

וְיִכְתְּב֥וּ
và–ghi–chép
H3789

אוֹתָ֛הּ
nó
H0853

י לְפִ֥
theo
H6310

ם נַֽחֲלָתָ֖
sản–nghiệp–ho�
H5159

אוּ וְיָבֹ֥
và–trở–về
H0935

י׃ אֵלָֽ
cùng–ta
H0413

Hãy cho�n từng chi phái ba người, rồi ta sẽ sai đi; các người này sẽ đứng dậy đi khắp xứ, lấy đi �a đồ để phân chia, 
rồi sẽ trở về cùng ta.

תְחַלְּק֥ו5ּ וְהִֽ
và–ho�–sẽ–chia

הּ אֹתָ֖
nó
H0853

לְשִׁבְעָה֣
làm–bảy
H7651

ים חֲלָקִ֑
phần

ה יְהוּדָ֞
Giu-đa
H3063

ד יַעֲמֹ֤
sẽ–ở
H5975

עַל־
trong

גְּבוּלוֹ֙
ranh–giới–mình
H1366

גֶב מִנֶּ֔
phía–nam
H5045

ית וּבֵ֥
và–nhà

יוֹסֵ֛ף
Giô-sê
H3130

יַעַמְד֥וּ
sẽ–ở
H5975

עַל־
trong

גְּבוּלָ֖ם
ranh–giới–ho�
H1366

מִצָּפֽוֹן׃
phía–bắc
H6828
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Ho� sẽ chia xứ làm bảy phần; Giu-đa sẽ ở trong giới hạn mình nơi miền nam; còn nhà Giô-sép ở trong giới hạn 
mình nơi miền bắc.

ם6 וְאַתֶּ֞
và–các–ngươi

תִּכְתְּב֤וּ
hãy–ghi–chép
H3789

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
đất
H0776

שִׁבְעָה֣
làm–bảy
H7651

ים חֲלָקִ֔
phần

ם וַֽהֲבֵאתֶ֥
và–mang–đến
H0935

אֵלַ֖י
cho–ta
H0413

הֵנָּ֑ה
ở–đây
H2008

יתִי וְיָרִ֨
và–ta–sẽ–bắc–thăm

לָכֶם֤
cho–các–ngươi

֙ גּוֹרָל
—
H1486

ה פֹּ֔
ở–đây
H6311

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

Vậy, các ngươi hãy lấy đi �a đồ của xứ làm bảy phần, đem về đây cho ta; rồi ta sẽ bắt thăm cho các ngươi tại đây 
trước Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta.

י7 כִּ֠
vì

ין־ אֵֽ
người–Lê-vi–không
H0369

חֵ֤לֶק
có–phần

לַלְוִיִּם֙
—
H3881

ם בְּקִרְבְּכֶ֔
giữa–các–ngươi
H7130

י־ כִּֽ
vì

כְהֻנַּ֥ת
chức–tế–lễ–của
H3550

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

נַחֲלָת֑וֹ
là–sản–nghiệp–ho�
H5159

וְגָ֡ד
và–Gát
H1410

ן וּרְאוּבֵ֡
và–Ru-bên
H7205

֩ וַחֲצִי
và–nửa
H2677

בֶט שֵׁ֨
chi–phái
H7626

ה מְנַשֶּׁ֜ הַֽ
Ma-na-se
H4519

לָקְח֣וּ
đã–nhận
H3947

ם נַחֲלָתָ֗
sản–nghiệp
H5159

מֵעֵבֶ֤ר
bên–kia
H5676

֙ לַיַּרְדֵּן
sông–Giô-đanh
H3383

חָה מִזְרָ֔
về–phía–đông
H4217

אֲשֶׁר֙
mà

נָתַ֣ן
đã–ban–cho
H5414

ם לָהֶ֔
ho�

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

עֶ֥בֶד
đầy–tớ–của
H5650

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Nhưng không có phần cho người Lê-vi tại giữa các ngươi; bởi vì chức tế lễ của Ðức Giê-hô-va là sản nghiệp của 
các người đó; còn Gát, Ru-bên, và phân nửa chi phái Ma-na-se đã lãnh phần sản nghiệp mà Môi-se, tôi tớ của Ðức 
Giê-hô-va, đã ban cho ho� ở bên kia sông Giô-đanh về phía đông.

מו8ּ וַיָּקֻ֥
và–những–người–ấy–đứng–dậy

ים הָאֲנָשִׁ֖
—
H0376

וַיֵּלֵכ֑וּ
và–đi
H3212

וַיְצַו֣
và–Giô-suê–dặn
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֡
—
H3091

אֶת־
—
H0853

הַהֹלְכִים֩
những–người–đi
H1980

ב לִכְתֹּ֨
ghi–chép
H3789

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֜
đất
H0776

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

כוּ לְ֠
hãy–đi
H3212

וְהִתְהַלְּכ֨וּ
và–đi–khắp
H1980

רֶץ בָאָ֜
đất
H0776

וְכִתְב֤וּ
và–ghi–chép
H3789

אוֹתָהּ֙
nó
H0853

וְשׁ֣וּבוּ
và–trở–về
H7725

י אֵלַ֔
cùng–ta
H0413

וּ֠פֹה
và–ở–đây
H6311

יךְ אַשְׁלִ֨
ta–sẽ–bắc–thăm
H7993

לָכֶ֥ם
cho–các–ngươi

גּוֹרָ֛ל
—
H1486

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

בְּשִׁלֹֽה׃
tại–Si-lô
H7887

Vậy, các người ấy đứng dậy đi; Giô-suê truyền li �nh cho các người đi đặng lấy đi �a đồ của xứ, mà rằng: Hãy đi khắp 
xứ lấy đi �a đồ, rồi trở về cùng ta; ta sẽ bắt thăm tại đây cho các ngươi trước mặt Ðức Giê-hô-va ở Si-lô.

וַיֵּלְכ֤ו9ּ
và–ho�–đi
H3212

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
—
H0376

וַיַּעַבְר֣וּ
và–đi–khắp

רֶץ בָאָ֔
đất
H0776

וַיִּכְתְּב֧וּהָ
và–ghi–chép–nó
H3789

ים עָרִ֛ לֶֽ
theo–các–thành

לְשִׁבְעָ֥ה
làm–bảy
H7651

ים חֲלָקִ֖
phần

עַל־
trong

סֵפֶ֑ר
sách

אוּ וַיָּבֹ֧
và–trở–về
H0935

אֶל־
cùng
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Giô-suê
H3091

אֶל־
tại
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
trại
H4264

שִׁלֹֽה׃
Si-lô
H7887

Các người ấy bèn đi khắp xứ, vẽ đi �a đồ trên một quyển sách chia làm bảy phần, tùy theo các thành; rồi trở về 
cùng Giô-suê ở trại quân tại Si-lô.

וַיַּשְׁלֵך10ְ֩
và–Giô-suê–bắc–thăm
H7993

ם לָהֶ֨
cho–ho�

עַ יְהוֹשֻׁ֧
—
H3091

גּוֹרָ֛ל
—
H1486

בְּשִׁלֹ֖ה
tại–Si-lô
H7887

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

וַיְחַלֶּק־
và–Giô-suê–chia

ם שָׁ֨
ở–đó
H8033

עַ יְהוֹשֻׁ֧
—
H3091

אֶת־
—
H0853

הָאָ֛רֶץ
đất
H0776

לִבְנֵי֥
cho–con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ם׃ כְּמַחְלְקֹתָֽ
theo–các–phần
H4256
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Giô-suê bèn bắt thăm cho chúng tại Si-lô, trước mặt Ðức Giê-hô-va; tại đó Giô-suê chia xứ ra cho dân Y-sơ-ra-ên, 
tùy theo các chi phái của ho�.

עַל11 וַיַּ֗
và–thăm–được–bắc
H5927

גּוֹרַ֛ל
cho–chi–phái
H1486

ה מַטֵּ֥
—
H4294

בְנֵֽי־
con–cái

ן בִנְיָמִ֖
Bên-gia-min
H1144

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
theo–các–dòng–ho�
H4940

וַיֵּצֵא֙
và–ranh–giới
H3318

גְּב֣וּל
—
H1366

ם גּֽוֹרָלָ֔
thăm–ho�
H1486

בֵּ֚ין
ở–giữa
H0996

בְּנֵי֣
con–cái

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

ין וּבֵ֖
và–giữa
H0996

בְּנֵי֥
con–cái

ף׃ יוֹסֵֽ
Giô-sê
H3130

Thăm trúng nhằm chi phái Bên-gia-min, tùy theo những ho� hàng của chúng, và đi �a phận mà thăm chỉ đi �nh, ở 
nhằm giữa chi phái Giu-đa và chi phái Giô-sép.

י12 וַיְהִ֨
và–ranh–giới
H1961

לָהֶ֧ם
của–ho�

הַגְּב֛וּל
—
H1366

לִפְאַ֥ת
về–góc
H6285

צָפ֖וֹנָה
phía–bắc
H6828

מִן־
từ

ן הַיַּרְדֵּ֑
sông–Giô-đanh
H3383

וְעָלָה֣
và–ranh–giới–lên
H5927

֩ הַגְּבוּל
—
H1366

אֶל־
đến
H0413

תֶף כֶּ֨
sườn–núi
H3802

יְרִיח֜וֹ
Giê-ri-cô
H3405

מִצָּפ֗וֹן
về–phía–bắc
H6828

וְעָלָה֤
và–đi–lên
H5927

בָהָר֙
qua–vùng–núi
H2022

מָּה יָ֔
về–phía–tây
H3220

]והיה[
—
H1961

)וְהָיוּ֙(
và–tận–cùng
H1961

יו צְאֹתָ֔ תֹּֽ
của–nó
H8444

רָה מִדְבַּ֖
giáp–đồng–vắng

ית  וֶן׃בֵּ֥ אָֽ
Bê–A-ven
H1007

Giới hạn của Bên-gia-min về phía bắc chạy từ Giô-đanh, đi lên phía sau Giê-ri-cô về hướng bắc; đoạn bò lên núi, 
rồi giáp đồng vắng Bết-a-ven.

וְעָבַר13֩
và–ranh–giới–đi–qua

ם מִשָּׁ֨
từ–đó
H8033

הַגְּב֜וּל
—
H1366

ל֗וּזָה
đến–Lu-xơ
H3870

אֶל־
và–đến
H0413

תֶף כֶּ֤
sườn–núi
H3802

לוּ֙זָה֙
Lu-xơ
H3870

גְבָּה נֶ֔
về–phía–nam
H5045

יא הִ֖
tức–là
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Bê-tên
H1008

וְיָרַ֤ד
và–ranh–giới–xuống
H3381

֙ הַגְּבוּל
—
H1366

רעַטְר֣וֹת  אַדָּ֔
A-tát-rốt–A-đa
H5853

עַל־
trên

ר הָהָ֕
núi
H2022

ר אֲשֶׁ֛
là–nơi

מִנֶּ֥גֶב
về–phía–nam
H5045

לְבֵית־חֹר֖וֹן
Bê–Hô-rôn
H1032

תַּחְתּֽוֹן׃
dưới
H8481

Từ có giới hạn đi ngang sau lưng Lu-xơ, cũng go�i là Bê-tên, tại phía nam, rồi chạy xuống A-ta-rốt-a-đa ở gần núi 
về phía nam Bết-Hô-rôn dưới.

וְתָאַר14֣
và–ranh–giới–vẽ

֩ הַגְּבוּל
—
H1366

ב וְנָסַ֨
và–vòng
H5437

לִפְאַת־
về–góc
H6285

יָ֜ם
phía–tây
H3220

גְבָּה נֶ֗
về–phía–nam
H5045

מִן־
từ

הָהָר֙
núi
H2022

ר אֲשֶׁ֨
là–nơi

עַל־
đối–diện

פְּנֵי֥
với
H6440

֮ בֵית־חֹרוֹן
Bê–Hô-rôn
H1032

נֶגְבָּה֒
về–phía–nam
H5045

]והיה[
—
H1961

)וְהָי֣וּ(
và–tận–cùng
H1961

יו צְאֹתָ֗ תֹֽ
của–nó
H8444

אֶל־
giáp
H0413

֙ קִרְיַת־בַּעַ֙ל
Ki-ri-át–Ba-anh
H7154

הִי֚א
tức–là
H1931

יםקִרְיַת֣  יְעָרִ֔
Ki-ri-át–Giê-a-rim
H7157

יר עִ֖
thành

בְּנֵי֣
của–con–cái

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

ֹ֖את ז
đó–là
H2063

פְּאַת־
phía
H6285

יָֽם׃
tây
H3220

Giới hạn giăng vòng từ phía tây về hướng nam, tức từ núi đối ngang Bết-Hô-rôn về phía nam; rồi giáp Ki-ri-át-Ba-
anh, tức là Ki-ri-át-Giê-a-rim, thành của người Giu-đa. Ðó là miền tây.
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וּפְאַת־15
và–phía
H6285

גְבָּה נֶ֕
nam
H5045

מִקְצֵ֖ה
từ–cuối

יםקִרְיַת֣  יְעָרִ֑
Ki-ri-át–Giê-a-rim
H7157

וְיָצָ֤א
và–ranh–giới–chạy
H3318

֙ הַגְּבוּל
—
H1366

מָּה יָ֔
về–phía–tây
H3220

א וְיָצָ֕
và–chạy–đến
H3318

אֶל־
—
H0413

מַעְיַן֖
nguồn
H4599

י מֵ֥
suối
H4325

נֶפְתּֽוֹחַ׃
Nê-phô-a
H5318

Miền nam khởi từ đầu Ki-ri-át-Giê-a-rim; giới hạn cứ chạy về phía tây, thẳng đến suối nước Nép-thô-ách;

ד16 וְיָרַ֨
và–ranh–giới–xuống
H3381

הַגְּב֜וּל
—
H1366

אֶל־
đến
H0413

קְצֵה֣
cuối

ר הָהָ֗
núi
H2022

אֲשֶׁר֙
là–nơi

עַל־
đối–diện

֙ פְּנֵי
với
H6440

גֵּ֣י
thung–lũng
H1516

בֶן־
con

הִנֹּ֔ם
Hi-nôm
H2011

ר אֲשֶׁ֛
là–nơi

בְּעֵ֥מֶק
trong–thung–lũng
H6010

ים רְפָאִ֖
Rê-pha-im

צָפ֑וֹנָה
về–phía–bắc
H6828

וְיָרַד֩
và–xuống
H3381

י גֵּ֨
thung–lũng
H1516

הִנֹּ֜ם
Hi-nôm
H2011

אֶל־
đến
H0413

תֶף כֶּ֤
sườn–núi
H3802

֙ הַיְבוּסִי
Giê-bu-sí
H2983

גְבָּה נֶ֔
về–phía–nam
H5045

ד וְיָרַ֖
và–xuống
H3381

רֹגֵֽל׃עֵ֥ין 
Ên–Rô-ghen
H5883

rồi nó xuống đến đuôi núi nằm ngang trũng con trai Hi-nôm ở trong trũng Rê-pha-im, tại phía bắc; nó chạy 
xuống do�c theo trũng Hi-nôm ở sau lưng Giê-bu-sít, về phía nam, đoạn xuống đến Eân-Rô-ghen.

וְתָאַר17֣
và–vẽ–về

מִצָּפ֗וֹן
phía–bắc
H6828

וְיָצָא֙
và–chạy–đến
H3318

מֶשׁעֵי֣ן  שֶׁ֔
Ên–Sê-mét
H5885

וְיָצָא֙
và–chạy–đến
H3318

אֶל־
—
H0413

גְּלִיל֔וֹת
Ghê-li-lốt
H1553

אֲשֶׁר־
là–nơi

נֹ֖כַח
đối–diện
H5227

מַעֲלֵה֣
đèo
H4608

ים אֲדֻמִּ֑
A-đu-mim
H0131

ד וְיָרַ֕
và–xuống
H3381

בֶן אֶ֥
Hòn–đá
H0068

הַן בֹּ֖
Bô-han
H0932

בֶּן־
con

ן׃ רְאוּבֵֽ
Ru-bên
H7205

Giới hạn chạy vế hướng bắc đến Eân-Sê-mết; từ đó thẳng về Ghê-li-lốt ở đối ngang dốc A-đu-mim, rồi chạy xuống 
đến hòn đá Bô-han, là con trai Ru-bên;

וְעָבַ֛ר18
và–đi–qua

אֶל־
đến
H0413

תֶף כֶּ֥
sườn–núi
H3802

מוּל־
đối–diện
H4136

עֲרָבָ֖ה הָֽ
đồng–bằng–A-ra-ba
H6160

צָפ֑וֹנָה
về–phía–bắc
H6828

ד וְיָרַ֖
và–xuống
H3381

תָה׃ הָעֲרָבָֽ
đồng–bằng
H6160

đoạn, nó đi ngang A-ra-ba về hướng bắc, và chạy xuống A-ra-ba.

ר19 וְעָבַ֨
và–ranh–giới–đi–qua

הַגְּב֜וּל
—
H1366

אֶל־
đến
H0413

תֶף כֶּ֣
sườn–núi
H3802

֮ בֵּית־חָגְלָה
Bê–Hác-la
H1031

צָפוֹנָה֒
về–phía–bắc
H6828

]והיה[
—
H1961

׀()וְהָי֣וּ 
và–tận–cùng
H1961

]תצאותיו[
—
H8444

)תֹּצְא֣וֹת(
của–ranh–giới
H8444

הַגְּב֗וּל
—
H1366

אֶל־
giáp
H0413

לְשׁ֤וֹן
vi �nh–nhỏ
H3956

יָם־
Biển
H3220

הַמֶּלַ֙ח֙
Muối
H4417

צָפ֔וֹנָה
về–phía–bắc
H6828

אֶל־
ở
H0413

קְצֵ֥ה
cuối

ן הַיַּרְדֵּ֖
sông–Giô-đanh
H3383

נֶגְ֑בָּה
về–phía–nam
H5045

זֶה֖
đó–là
H2088

גְּב֥וּל
ranh–giới
H1366

נֶֽגֶב׃
phía–nam
H5045

Giới hạn liền đi ngang qua phía sau Bết-Hốt-la về hướng bắc, rồi giáp phía Biển mặn về hướng bắc ở đầu phía 
nam của sông Giô-đanh. Ðó là giới hạn về phía nam.
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ן20 וְהַיַּרְדֵּ֥
và–sông–Giô-đanh
H3383

יִגְבֹּל־
làm–ranh–giới
H1379

אֹת֖וֹ
nó
H0853

לִפְאַת־
về–phía
H6285

דְמָה קֵ֑
đông

את ֹ֡ ז
đó–là
H2063

נַחֲלַת֩
sản–nghiệp
H5159

י בְּנֵ֨
con–cái

ן בִנְיָמִ֧
Bên-gia-min
H1144

לִגְבֽוּלֹתֶ֛יהָ
theo–ranh–giới
H1367

יב סָבִ֖
chung–quanh
H5439

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
theo–các–dòng–ho�
H4940

Về phía đông nó giáp sông Giô-đanh. Ðó là sản nghiệp của con cháu Bên-gia-min, và giới hạn về bốn phía, tùy 
theo những ho� hàng của chúng.

וְהָי֣ו21ּ
và–các–thành
H1961

ים עָרִ֗ הֶֽ
—

ה לְמַטֵּ֛
của–chi–phái
H4294

בְּנֵי֥
con–cái

ן בִנְיָמִ֖
Bên-gia-min
H1144

לְמִשְׁפְּחֽוֹתֵיהֶם֑
theo–các–dòng–ho�–là
H4940

יְרִיח֥וֹ
Giê-ri-cô
H3405

וּבֵית־חָגְלָ֖ה
và–Bê–Hác-la
H1031

וְעֵ֥מֶק
và–thung–lũng
H6010

יץ׃ קְצִֽ
Kê-xít
H7104

Các thành của chi phái Bên-gia-min, tùy theo những ho� hàng của chúng, là: Giê-ri-cô, Bết-Hô-đa, Ê-méc-kê-sít,

עֲרָבָ֛הוּבֵ֧ית 22 הָֽ
và–Bê–A-ra-ba
H1026

יִם וּצְמָרַ֖
và–Xê-ma-ra-im
H6787

ל׃ ית־אֵֽ וּבֵֽ
và–Bê-tên
H1008

Bết-a-ra-ba, Xê-ma-ra-im, Bê-tên,

וְהָעַוִּ֥ים23
và–A-vim
H5761

ה וְהַפָּרָ֖
và–Pa-ra
H6511

ה׃ וְעָפְרָֽ
và–Ôp-ra
H6084

A-vim, Pha-ra, Oùp-ra,

]העמני[וּכְפַ֧ר 24
—
H3726

עַמֹּנָה֛(וּכְפַ֧ר  )הָֽ
và–Cê-pha–A-mô-ni
H3726

עָפְנִ֖י וְהָֽ
và–Ôp-ni
H6078

וָגָבַ֑ע
và–Ga-ba
H1387

ים עָרִ֥
các–thành

שְׁתֵּים־
mười–
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
hai
H6240

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
và–các–làng

Kê-pha-a-mô-nai, Oùp-ni, và Ghê-ba: hết thảy mười hai thành và các làng của nó;

גִּבְע֥וֹן25
Ghi-bê-ôn
H1391

רָמָ֖ה וְהָֽ
và–Ra-ma
H7414

וּבְאֵרֽוֹת׃
và–Bê-ê-rốt
H0881

Ga-ba-ôn, Ra-ma, Bê-ê-rốt,

ה26 וְהַמִּצְפֶּ֥
và–Mít-bê
H4708

ה וְהַכְּפִירָ֖
và–Cê-phi-ra
H3716

ה׃ וְהַמֹּצָֽ
và–Mô-xa
H4681

Mít-bê, Kê-phi-ra, Một-sa,

קֶם27 וְרֶ֥
và–Rê-kem
H7552

וְיִרְפְּאֵ֖ל
và–Giề-pê-ên
H3416

ה׃ וְתַרְאֲלָֽ
và–Ta-ra-la
H8634

Rê-kem, Giệt-bê-ên, Tha-rê-a-la,
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ע28 וְצֵלַ֡
và–Xê-la
H6762

לֶף הָאֶ֜
Hê-lê-phơ
H0507

י וְהַיְבוּסִ֨
và–Giê-bu-sí
H2983

יא הִ֤
tức–là
H1931

֙ יְרֽוּשָׁלִםַ֙
Giê-ru-sa-lem
H3389

גִּבְעַת֣
Ghi-bê-át
H1394

קִרְיַ֔ת
Ki-ri-át
H7157

ים עָרִ֥
các–thành

ע־ אַרְבַּֽ
mười–
H0702

ה עֶשְׂרֵ֖
bốn
H6240

וְחַצְרֵיהֶן֑
và–các–làng

ֹ֛את ז
đó–là
H2063

נַֽחֲלַ֥ת
sản–nghiệp
H5159

בְּנֵֽי־
con–cái

ן בִנְיָמִ֖
Bên-gia-min
H1144

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
theo–các–dòng–ho�
H4940

פ
—

Xê-la, Ê-lép, Giê-bu, tức là Giê-ru-sa-lem, Ghi-bê-át, Ki-ri-át: hết thảy mười bốn thành với các làng của nó. Ðó là 
sản nghiệp của con cháu Bên-gia-min, tùy theo những ho� hàng của chúng.
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